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Poruka „Kremenjačkim vodjama" 
Neka Kremenjački vodje izaberu od­

bor izmedju svojih pristaša. Neka taj od­
bor — kojemu će načelnik biti na razpo-
loženje, samo ako im je po volji — pre­
gleda blagajnu i svaki spis na obćini, pa 
neka izreče svoj sud o današnjoj i o biv­
šim upravama. 

Preporučujemo tom Kremenjačkom od­
boru, da pregleda takodjer i djelovanje nje­
govih ljudi, kad su upravljali „Kotarskom 
Gospodarskom Zadrugom". 

Tko bude kriv, neka ga se preda dr­
žavnom odvjetniku. 

Izbori. 
Na 14 dojdućega mjeseca su izbori. Ši­

benik sa okolicom treba da izabere svoga za­
stupnika. 

Kakav treba da bude taj zas tupnik? 
Razumije se, naučan, vriedan, radišan i 

ošten Hrvat. 
A po čemu se može suditi da je tko ra­

dišan i naučan i p o š t e n ? 
Po djelima njegovim. 
Dakle, gledajmo djela onih koji hoće da 

udu zastupnici i prema tomu birajmo ih. 
Hoćemo li izabrati one koji se nameću, 

nemaju nikakva dobra svojs tva? 
Hoćemo li izabrati one koji su licumjerci 

i puni su svake z loće? 
Hoćemo li izabrati one kojima nij«* ništa 

sveto do kućno^'WSPJ?>nog interesa? 
I loćcino li izabrati one koji nijedne kre­

posti nemaju, ni osobne , ni obiteljske, ni gra-
d janske? 

• Hoćemo li izabrati klevetnike, licumjerce, 
nepoš tene? Hoćemo li izabrati nevriednike, ko ­
ji su prisiljeni činiti čisto čelo drugoga , s a ­
m o z a t o da se njihove zloće zaborave, 
prekriju, premučaju ? 

U istinu ti nevriednici računaju na pre­
veliku plemenitost svojih protivnika. 

Ali i ako. je pošten čovjek sustezljiv, i 
ako Je velikodušan, to ipak može i mora da 
pri izboru svoga zastupnika razmišlja, za koga, 
za kakvog čovjeka treba da dade svoj glas, i 
za što baš za njega, a ne za drugoga. 

Pri ovakovom razmišljanju t r e b a biti 
daleko od klevetničke strasti i treba tvrdo o -
dlučiti, da se svoj glas ne s m i j e d a t i 
g o r e m u o d s e b e t. j . onomu koji je 
graje i razuzdanije živio i nspoštenije radio od 
običnog kakvamudrago čovjt<a. 

Put kojim se dolazi u ovom poslu do 
pravog i istinitog zaključka nije težak. 

Razmišljati t reba o djelima i u jav­
nom i u domaćem životu onih, koji se na­
meću da budu izabrani za zastupnika. 

Ta djela mogu biti zastrta, ali pri odluci 
treba zastor dignuti i ljude prosudjivati onako 
kakovi su bez zastora, bez krinke, bez liću-
-jefja. 

Kakvi su dakle ti ljudi koji se nameću, 
mute, koji radi sebe i svoje koristi klc-

I ? ' 

Dignite zastor, skinite im krinku, pa 
pogledajte u golotinji njihovoj. 

Što su o n i ? Što u njima i od njih osta-
tada vriedna, plemenita, p o š t e n a ? 

Ništa. U istinu ništa. Oni su zloća, him-
I i varka, koja je pokrivena plaštem licumjerja, 

Koji su to, koji su takovi? 
• Evo vam, izbornici, odgovora . 

U Šibeniku se odavna vode izbori i o-
vna se je počela b o r b a p u č k i h p r a -

i g r a g j a n s k o g p o š t e n j a 
samovolji i nepoštenju. 
U Šibeniku 

bore. 
Hoćete li u ta! 

p r o l i 

koja 

olje i nepo 

Znade 
Hoćett 

Znadete 
C i . a dì 

gdje vam treba ići. 
pučkih p n 

gdje 
doki 

vam je o s t a t i , odn 
ajčite pobjedu svoju. 

Ne smije vas — izbornici — ništa sme­
tati u odluci. 

U taboru pučkih prava sve je kako j * i 
prije bi lo: stari borci složni su svi sa ittfa-
dima, i svi složnim silama hoće da ovaj 
grad i ovu občinu i ovaj kotar ost&fe&te 
od sile, od samovolje, od razuzdanosii, od 
razsipnosti, od nepoštenja. 

Tko je proti ovim složnim borcima, taj je 
sa samoživcima i njima služi. 

Stari borci, koji su cieli svoj život p o ­
svetili napredku naroda, sporazumno sa mla-
djima, hoće da u ovim izborima izaberu gosp . 
D.ra A. Dulibića za zastupnika. 

Tko se proti vriednom, radišnom, nauč­
nom i poštenom D.ru A. Dulibiću može da 
klevetnički p o d i g n e ? Tko se proti njemu zlob­
no i nepošteno d iže? 

Samoživci i silnici t. j . oni koji u sebi 
nemaju nijedne kreposti, ni osobne, ni obitelj­
ske, ni gradjanske. 

Svi dobri- Hrvati naprotiv znadu da im 
je dužnost glasovati za D.ra A. Dulibića. i to 
ne jer bi tako htio ili želio Dr. A. Dulibić, 
nego jer tako moraju da glasuju s v i , koja 
c i e n e i_ š t u j u n a u k u , r a d i š n o s t , 
p o š t e n j e ; svi koji se bore za napredak o-
ve upropašćene zemlje; svi koji znadu da je 
poštivanje kreposti najprvi uvjet svakog napred-
k a ; svi koji štuju što je plemenito i dobro i 
koji žele i rade da plemenitost i dobrota p o ­
bjedi nad zloćom i podlosti. 

Jest, glasovati za D.ra A. Dulibića d u ­
ž n o s t je svakoga poštenog Hrvata, jer sva­
ki pošteni Hrvat mora, ako do svoga poštenja 
drži, svojim glasom p r o s v j e d o v a t i proti 
himbi, te dati svoje povjerenje čovjeku, koji je 

.^"do Ijctua' sVe sile svoje ulagao na uobrobii 
svoga mjesta, svoga izbornog kotara, svoje d o ­
movine. 

• Svaki Hrvat, svaki čestiti Hrvat dati će 
svoj glas za D.ra A. Dulibića, te će tako p o ­
štenje i rad i na ovim izborima pobiediti, a 
ovom pobjedom koraknut ćemo još jedan ko ­
rak bliže k slobodi cieloga našega naroda i 
domovine. 

U t o ime, i z b o r n i c i — : B o g i H r v a t i ! 

M s o zna to je J t a t f . 
Znali su unapried „kremenjaci", da će im 

slabo pomoć klevetanja, ogovaranja i napada -
nja na poštenje čestitih o s o b a ; znali su, da je 
to oružje slabo, da tim oružjem neće izvojštiti 
što žele, pa su u svojoj velikoj zlobi izmislili 
sada novo, njih dostojno oružje. 

Uhvatili su se ko pijan plota jedne rieči, 
misleći da će im tako bit lakše vojevati. Uhva­
tili su se one-gh tpe , one zlobne, one robskc 
r ieči: furešt, fureštarija. 

Omamljeni da će barem tako koga zave­
sti i k sebi privući, oni su tom rieći stali kr­
stiti sve gradjane, koji slučajno nisu rodjeni u 
Šibeniku. Tom rieči oni uckaju i draže neuke 
misleč, da će ta rieč djelovati. 

Ali su zaboravili da su i neuki prilično 
progledali. 

Jer, što znači „furešt" ? Čigova je to rieč ? 
tko ju je kod nas udomaćio ? 

Dakle, rieč furešt nije naša, nije hrvat­
ska, nego je to mletačka rieč. T o je rieč o-
noga, koji je nad našim narodom gospodario 
kao nad najnižim robom. 

Mlečić, da lašnje gospodar i , uckao je su­
sjeda proti susjedu, selo proti selu, grad proti 
gradu. Varošanin morao je mrziti Goričanina, 
Dolačanin Crničana, Crničanin Varošana i svi 
su se moral i -medjusobno mrziti i svi su u svo­
joj mržnji morali robovati gospodaru Mlečiću, 
koji ih je uckao i dražio. Kako je bilo u Ši­
beniku tako je bilo po cieloj našoj zemlji. A 
svi ti' sinovi jednog jezika, jednog naroda i je­
dne zemlje 'radili su to, jer ih je Mlečić učio 
i uckao, te su držali jedan drugoga za „furešta". 

Medjutim narod naš hrvatski poslie du­
gog vremena počeo S 6 buditi. Sinovi težaka, 
radnika i posjednika hrvatskoga počeli su ' ra­
diti u svom narodu, koji je do pred tridese­
tak godina bio pod jarmom tudjinca. I ovi su 
počeli uvidjat da su svi oni Hrvati i da je 

njihov narod hrvatski, kao u Dalmaciji tako u 
Istri, kao u Istri tako u Banovini, Bosni i Her­
cegovini i svukud gdje se hrvatski govori. 

Gdjegod se koji Hrvat nalazi u tim zem­
ljama dužan je da za narod, za domovinu svo­
ji! riai, Duža;i je nastojati da se svako mje­
sto, svaki kraj unapriedi i u pučanstvu dušev­
no prosvjedi, a tjelesno okriepi i obezbiedi. Du­
žan je raditi za hrvatski napredak,, za hrvatski 
preporod, za hrvatsku s lobodu i bolju buduć­
nost naroda i zemlje. 

Nijedan Hrvat koji tako djeluje nije u 
svojoj zemlji tudjinac niti je narodu na teret, 
već je od velike koristi, jer pravi Hrvat svojim 
radom pomaže narodu i njegovoj snazi i bu­
dućnosti. 

Tko ovako ne djeluje, tko ne radi za o b -
ći napredak, tko gleda samo sebe i svoju ko­
rist, osobito ako- je prosvietljen i izučen, taj je 
i u svomu mjestu uzaludan i s r a m o t a n 
t e r e t zemlje, koju kao gladna uš izsisava; 
taj je neprijatelj mjesta i naroda, taj je tudji­
nac, Magjar, Švaba, za svoju korist i Kinez, u 
jednu rieč „furešt". 

Govoriti o fureštima, o fureštariji samo da 
se koga draži proti pravim Hrvatima a Šibe­
niku i bilo gdje po našoj domovini može sa­
mo bedasta ili huncutska glava. Tko je Hrvat, 
pravi i dobri Hrvat taj ljubi svako mjesto, sva­
ki pedalj svoje domovine, on nije u njoj nig­
dje fureŠt, već svugdje uviek njezin sin, koji 
za nju mora raditi, za nju se žrtvovati, pa ma 
gdje se nalazio. Hrvatska naša ima silu nepri­
jatelja od davnine, a ti neprijatelji su tudjin-
Ci i domaći izrodi koji njima služe. Proti tim 
vanjskim i domaćim neprijateljima mi Hrvati, 
koliko nas je god i gdje nas god ima, mora­
mo biti svi složni, svi jedna vojska, koja mo­
ra da brani hrvatsko ime i hrvatsku čast od 
dušmana naroda našega. Izdajstvo je crno, ku-
kavština je podla Hrvata zvati fureštom me-
dju Hrvatima, kad on hrvatski djeluje, kad se 
on za hrvatstvo bori i žrtvuje. To može činiti 
samo neprijatelj i domaći izrod. 

Tu nizku, tu glupu, tu robsku rieč „fu­
rešt" uperili su „kremenjačke" vodje ponaj -
žešće proti načelniku Dr. Krstelju i proti dru­
gim odličnim osobama, koje nisu rodjene u Ši­
beniku, a to za to jer su čestite, pa neće da 
svoje ime i svoju savjest blate „kremenjačkim" 
djelima. 

Ali tu rieč ne umiju da dobace onim nji­
hovim prirepinam, kao što su jedan Dn. Mar­
ko Vežić, jedan Vladimir Lovrić, jedan Pavaso-
vić, jedan Margetić i drugi njima slični, jer ih 
ovi pomagaju u uckanju, u trovanju naroda, jer 
su ovi u svemu 1 po svemu njima slični, nji­
hovi dostojni drugovi. 

Dr. Krstelj izlazi i kao privatni čovjek i 
kao načelnik vedra čela pred svakoga, nema 
čega da se boji, nije ništa učinio, što se ne 
bi slagalo s dostojanstvom poštena čovjeka i 
rodoljubna Hrvata; on je dapače u Šibeniku, 
kroz ovo malo godina, toliko toga za hrvatsku 
stvar, za dobro grada uradio, toliko je naš Ši­
benik uzljubio, da može biti primjerom svim 
gradjanima, kako treba nastojati i što treba či­
niti za bolju i sretniju budućnost grada i d o ­
movine. 

Pred njim, kao pred svakim čovjekom ple­
menita srca i odlučne volje, padaju u prah sve 
osvade, sva uckanja, sve himbene potvore kre-
menjačkih matadura koji nisu nikad pokazali, 
da im je do bolje budućnosti Šibenika, koji 
su pače naš grad sramotili i upropašćiva-
li i proti njemu postupali i ponašali se kao 
pravi, bezdušni furešti, tudjinci, neprija­
telj i . 

Kremenjački vodje, pokažite samo na 
j e d n o vaše djelo učinjeno za dobro Šibeni­
ka, pokažite rta i najmanju svotu novca, što 
ste je uložili za korist Šibenika, pokažite na 
jedan vaš čin, kojim bi se Šibenik mogao di­
čiti, recite, čim se možete pohvaliti, čim ste 
stekli pravo, da se narodu preporučite, da mu 
zastupnika namećete, da ga na bunu zovete, 
da ga oko sebe okupite — i imat ćete pra­
vo. Ali dok je ciela vaša prošlost crna, dok 
ste još uviek narodu mrzki radi vaših prošlih 
grieha, radi vaše sile i samovolje, dok ste još 
uviek u očima naroda s i s a v c i njegovih tru­

da, uzročitelji mnogih njegovih današnjih ne ­
volja, dotle ste mu vazda vi i samo vi na j -
mrži furešti, jer niste za nj imali nikad ni sr­
ca ni duše. 

Narod vas je pobatalio, jer je bio vSs 
sit i presit. On vas više ne će na oči, a vi 
se k6 sablasti opet dižete i kao prokletnici h o ­
ćete da opet širite zlo, otrov, razdor u njemu, 
da ga raztrojite, pa da se opet podignete na 
njegova ledja, d a g a o p e t g n j a v i t e i 
egBodjete k a o b i e s i i g l a d n i v u c i . 

Ali će narod prije sve drugo pregoriti, ne­
go zmiju, koja ga je za srce ujela, opet n s v o ­
ja njedra zakloniti. Vičite s lobodno proti p o ­
štenim, vičite im, da su „furešti", — vaša vi­
ka danas je glas magarca, a magareći glas do 
neba ne dosiže. 

Narod gleda i sudi, narod vidi, d a 
m u je d a n a s l a k š e i bo l je , i d a 
ć e m u bit i u v i e k bo l je , d o k s t e 
v i , k r e m e n j a č k i v o d j e , d a l e k o o d 
n j e g o v e o b ć i n e , jer ste vi, na toj obći­
ni bili za dugih 30 godina furešti, Mlečići, ne ­
prijatelji za cieli puk. 

Zato vam je zaludu svaka muka, svaki 
napor. Promienila su se vremena; na glupost 
naroda ne može se više računati. Narod je o-
tvorio oči i on ljubi i hoće samo on,e koji 
za nj rade. A ljudi, koji su danas na obćini, 
rade i radit će za dobro puka, jer su na to 
pozvani po svom srcu, po svom odgoju i po 
svom položaju. 

Kremenjački vodje, vi nemate više prava 
govoriti u ime naroda, koji vas je sa obćine 
potjerao i koji vas prezire. 

Razlikujemo. 
Dok se svak širom pokrajine smije i ru­

ga imenu „kremenjak", dok nitko ne razumi 
što to ime u sebi znači, odakle je poteklo, d o ­
tle mi u Šibeniku gledamo, kako se njih nje-
koliko samoživaca, starih nametnika, izobćenih 
iz družtva poštenih i iz pučkog predstavništva 
našlo u jednom kolu i nadjelo sebi to smieš-
no ime kremenjačko. Bane se takovići kreme-
njaštvom, a u sebi su najveći mekušci, ljudi 
koji bi za interes u isto doba i Bogu i vragu 
Služili. 

Na ove mi nišanimo, ove mi razkrinka-
vamo, ove žigošemo, jer su rana na tielu na­
roda, koja se lako može da usmrdi, ognoji i 
da ga otruje. Valja ranu oštrim nožem sa tie-
la narodnoga dignuti, da joj ne ostane ni naj­
manjeg traga. 

Pa dok na ove samoživce i nametnike ju­
rišamo, dotle imamo samo riec smiljenja i sa­
žaljenja za sve one neuke i kratko : dne , koji 
za njima pristaju. Nisu to zlobnici, nisu to sa­
moživci, nisu to nametnici, to su samo zave­
deni, zavarani, ali uviek inače dobri naši ljudi 
težaci, koji u dobroj vjeri idu za tim kreme-
njacima, jer im se oni narivavaju svakojakim 
načinom. 

Ne, ne bi nikada drugačije naš težak t o ­
liko zabrazdio, pa dopustio, da mu bilo tko 
zabatali njegovo dično ime hrvatsko, i da mu 
mjesto imena hrvatskoga nametne i prišije d ru­
go ime kao kakvu prirepinu, koje mora da se 
stidi pred drugim našim na rodom; ne, ne bi 
nikada drugačije naš težak, ma ni jedan, do ­
pustio, da ga se prekrsti, da ga se tako p re ­
tvori u njeku vrst kopilana, kojemu se već ne 
zna za pravo narodno ime. Toga n Šibeniku 
nije nitko mislio doživjeti; u Šibeniku težak o -
stao je uviek Hrvat i samo Hrvat, i za ime hr­
vatsko on se je znao toliko puta junački iz­
ložiti i boriti, tako da je u povjesti naših na­
rodnih borba njegovo ime ostalo kao ime ju­
naka i čestitog Hrvata. Trebalo je samo da se 
iz svog mulja ustanu samoživci i nametnici, 
trebalo je da se ti samoživci i nametuici okr­
ste kremenjacima, pa da lažima i varkama 
zavedu njekolike, da se u Šibeniku dodje i do 
te sramote, da se hrvatsko ime zabatali za i-
nad, za prkos, za nečiste svrhe. 

Kada dakle tim kremenjačkim vodjama nije 
moglo ostati sveto ni ime hrvatsko, ime naro­
da, za koje bi narod i krv prolio, kad su i-
mali toliko srca i zlobe, da ga pometnu , da 
ga zamiene glupim imenom kremenjačkim, on-

mm 



bi sve ti ljudi 
Iri bili samo da 

a preko trideset godina da se mi Hr-
i jno borimo, da našem hrvatskom je­

ziku, našem hrvatskom imenu izyojštimo ča­
stilo mjesto svukud u zemlji našoj, da jedino 
taj jezik i to ime zagospodari cielom zemljom 
našom, i u toj borbi od tolikih godina za tu 
svetu svrhu pioveli su svoj život najveći naši 

ici. Bilo je težkih dana, krvavih meg-
sve za čast imena i jezika hrvatskoga. 

Kremenjaci? Oni sve to zaboravljaju, 
to pomeću, pomeču ime hrvatsko, pa 

eto zamienjuju njekakvim kremenjaštvom, za 
ivoje sebične ciljeve prcgaraju što je Hrvatu 

najmilije i najsvetije, za interes počinjaju na­
rodno izdajstvo, odriču se imena hrvatskoga! 

Tko može da takove ljude, da te jadne 
„kremenjake" sliedi, kad zna sve o v o ? Je li 
moguće i pomisliti, da bi ijedan naš, pa i naj­
gori težak, kad bi sve ovo znao, mogao jošte 
i za sami čas sebe zvati kremenjakom? 

Za to razlikujemo. Razlikujemo samoživce, 
smuUjivce, nezadovoljnike, prave kremenjake, od 
drugih, koji se zavedeni kremenjacima krste. 
Razlikujemo, jer znamo da će ti nezadovoljnici 
ostat uviek oni stari, okorjeli grješnici, da će 
ostat uviek kremenjaci u zlu, u zlobi, u him-
bi, pošto se ne mogu više popraviti ni po­
boljšati; razlikujemo, jer znamo, da svi drugi 
i ako za sad zavedeni , ne će moći trpjeti po­
niženje, u koje ih nezadovoljnici baciše, jer 
znamo, da će ti naši dobri težaci, netom uvi­
de, da je to kremenjaštvo samo paklena pot­
ka proti njihovom hrvatskom imenu i hrvat­
skom poštenju, zabaciti odmah to glupo, to be­
dasto ime kremenjačko, i kao pravi Hrvati, ko 
što i jesu, jer drugo ne mogu biti, oni će da­
ti opet ruku pravim Hrvatima, braći svojoj; 
odbjeći će stare, trule odriboge i pekljance, pa 
će ih i oni isto tako pobijati i goniti izpred 

:be, k6 što ih mi danas pobijamo i gonimo 
što ćemo ih pobijati i goniti, dok ih skroz 

ponestane. Eto, za to — razlikujemo ljude 
od ljudi, ili bolje, ljude od neljudi. 

\ Pogodba izmedju obćine i „Suf ida„ 

• O ovoj pogodbi puno se je govorilo I pi­
salo osobito SB strane onih, koji je nisu mogli 
ili nisu htjeli razumiti. 

Za tu pogodbu radili su razni ljudi u naj­
boljoj namjeu, a da je po zakonu valjana, glav­
na je, može se kazat, izključiva je zasluga gosp. 
D.ra Dulibića. Pitanje ovo o pogodbi bilo je 
po sebi teško, a za mnoge postalo je nejasno, 
kad je obćini stigla odluka c. k. porezne vlasti 
u Trstu od 12 srpnja 1905 Br. 23413, po kojoj 
oporezovanje sliedilo je na način, da je veći dio 
koristi išao Trstu, a puno manji Šibeniku. Svak 
je bio složan da se uloži utok proti ovakovom 
oporezovanju, te ga je na ime obćine prikazao 
gosp. D.r Bakotič. 

Nego ta odluka za riešenje pitanja nije 
mogla da bude mjerodavna, jer se nije odnosila 
na oporezovanje u normalnim prilikama; društvo 
bilo je već uplatilo 8.000.000 kruna, a pošto sva 
glavnica nije bila još uložena u radnji, korist 
koja je bila godine 1904, bila je od kamata na 
glavnicu, a ne od obrtne radnje, te je stoga naj­
veći dio poreza morao pasti na Trst, gdje dru­
štvo imadc sjedište, a ne na Šibenik, jer društvo 
nije još radilo nego sa manjim dielom glavnice. 

Kad se je to pitanje proučilo, došlo se je 
i uvjerenja da će gornji utok po obćinu biti 

epovoijno riešen. To je bio razlog da se sklo-
, pogodba prije nego što utok bude riešen. 

Ovo pitanje se je pretresalo ne samo sa 
strane obćinskih upravitelja na obćini, nego i sa 
raznim poreznim činovnicima i vidjentjim gradja-
nima. Vodilo se je neprestano i dopisivanje s 
gosp. D.roin Dulibićem, koji jc imao nalog ne 
samo da prouči sam stvar nogo da se obrati i 
na razne pravnike u Zadru i Beču i da sastavi 
pogodbu, što je on vrlo savjestno izvršio. 

U glavnom, pitanje jc sastojalo u tome, ko­
liko će društvo plaćati obćini najmanje na go­
dinu. Obćinska uprava složila se je na 20.000 K, 
pošto je u sjednici iste gosp. D.r Krstelj pred­
ložio da društvo bude plaćalo 6 0 % prireza na 
6 0 % svih društvenih trgovačkih i financijalnih 
posala. Na taj priedlog pristao je gospodin biv­
ši načelnik opaskom, da pristane li i društvo na 
to, da on ne mari više za minimum t. j . da 
li će društvo plaćati najmanje K. 20.000 na go­
dinu, jer da po tom predlogu obćinu će zapasti 
vile. Ali ipak bi jednoglasno zaključeno da se 
za svaki slučaj stavi u pogodbu i najmanji pri­
rez druStva obćini, tako zvani minimum od K. 
20.000 na godinu. 

Taj zaključak bi poslan društvu kao ponu­
da dopisom 29 svibnja 1906 Br. 4444, a pod-
plsan je od gospode M. Stojiča i D.ra Krstelja. 

Ovdje bismo mogli svršiti, jer konačna po­
godba nije u istinu ništa drugo nego ta ponuda, 
koju je talijansko društvo prihvatilo. Sve to stoji 
u spisima, koji se mogu u zvaki čas pregledati 
na obćini. 

Ovaj sa svih zanimanih strana prihvaćeni 
zaključak Obćinske uprave trebalo je još utvr­
diti pravovaljanim ugovorom. 

Da sastavi takav ugovor bio je izabran 
gosp. D.r Dulibić, čije znanje bilo je obćini naj­
bolje jamstvo, a osim toga bio je u doticaju s 
gosp. Ivčevićem i drugim pravnicima. 

Tom pozivu gosp. D.r Dulibić se je oda­
zvao te sastavio pogodbu, koja je od obćinskog 
Vieča i od Zemaljskog odbora bila odobrena. 

O mitu, podkupljenju bezstidno je i sanjati, 
jer je D.r Dulibić pravnički i posve vješto i i - 1 

tvrdio što je ciela obćinska uprava sporazumno 
i jednoglasno već zaključila bila. 

Pogodba sastavljena od D.ra Dulibića, uz 
prcdhodno odobrenje sa strane gosp. D.ra lv-
čevića, pruža obćini sve garancije u koliko se 
0 njima može ozbiljno da govori u pravničkom 
1 poslovnom smislu. 

Tako zvana pogodba iz Trsta u stvari 
nije ništa promienila pogodbu gosp. D.ra Duli­
bića, dapače sadržala je ta pogodba iz Trsta u 
članku V.om pogrešku na štetu obćine, koju je 
zamoljen gosp. D.r Dulibić ispravio u smislu 
prvašnje pogodbe. 

Eto, to je u stvari. Napadat za to D.ra 
Dulibića, D.ra Krstelja, D.ra Gazzara i predba-
civat im nizke namjere nije ni pošteno ni sa­
vjestno. Dokazi su na obćini, a postupanje 
D.ra Gazzara bilo je sasma korektno, kako to 
može da ustanovi svaki pravnik, a i njegova je 
namjera bila, da občina zaštiti što bolje svoje 
interese. 

Pitanje o prirezu sa talijanskim društvom 
na čast je ljudima, koji su se za riešenje istoga 
zauzeli. Stvar je pak valjalo privesti kraju, jer 
su bile dovršene radnje na Manojlovcu, te se jz 
imalo da započne i radnjom u Crnici, ali be-
linije zapinjalo je sve, a od toga bila bi nastala 
velika šteta ne samo društvu nego i obćini, ko­
ja ne bi imala prireza. Valjalo je imati pred p-
čima i radnike, jer da je tih samo 500 zaposle­
no, ako se uzme nadnica popriečno od 2 K, 
to iznosi K 3 0 0 0 0 na mjesec, a K 360000 na 
godinu. To je prava korist za radnika i za mje­
sto i tomu se svuda u prosvietljenim državama 
daje prednost. Glavno je da se industrija razvi­
ja i da joj K vrata ne zatvaraju kod nas, kada 
ju se svuda drugdje promiče, jer gdje industrija 
cvate tu je i radniku i u obćc cielom mjestu po-
moženo. 

Po svemu tomu proizlazi da su svi naši 
ljudi ne samo nastojali nego i postigli za obćinu 
koliko se postići dalo. 

To danas zna svak u Šibeniku, pak se ne 
će nego drzovitosti jednog činovnika i njemu du­
ševno sličnih, koji proračunano izrabljuju osob­
ne razmirice, te jurišaju na poštene ljude u iz> 
borne svrhe. Nego, jalov im trud i muka! Oni 
se hvale da bi od K 8,000.000 što je društvo 
bilo uložilo, bili obćini osigurali K 5,000.000, do-
čim svak zna po iskustvu, da bi občina po nji­
ma bila izašla vrlo kratkih rukava. 

Ovako je bilo, a ako tko želi potanjeg ra­
zjašnjenja, mi smo tu da odgovorimo na svako 
stvarno i ozbiljno pitanje. A gdje govori strast, 
prestaju najbolji razlozi i najplemenitije namjere, 
i svako je razjašnjenje suvišno. 

Izborne dokonice. 

u 
ipak 

tenjali. 
levolje. 

subotu je izašla kasno „Hrvatska Rieč", 
je u čas poplavila cieli grad. Grimani 
ure nije mogo drugo nego da daje list i 
ovac. 
žu nam da je pozlilo onu večer mnogim 
cima. Don Marka uhvatila kolika. U kolu 

mrtvo. D.r Vice samo mahao rukom, 
ic previjao. Bailo, Mijo i ostali tek duhaii 
Kako se vidi u oboru je bilo velike 

U službi Krčmenjačkih vodja stoje dva 
pjesnika". Složila su se ta dva mudrijana i na­
pisala neki dan nekakvu pjesmu gnjusnicu, onc-
ko kako to oni znadu i mogu. Kažu da ne bi 
ni prase u mekinjam polokalo, što su oni u toj 
pjesmi proti našim ljudima izhrkali. Poslali su 
je tiskati u Split, a splitsko državno odvjetništvo 
pjesmu zaplienilo. Vladimir Lovrić, činovnik na 
pošti i Adolf Makale, bivši učitelj, ostali su, ka­
ko čujemo, zgadjeni, kad su to čuli, jer da nije 
liepo pjesnikinju vilu u blato zavaljivati. Obre-

kli su Kremenjacima da će imoni spjevati drugu 
davoriju. 

Rora ima sa svojim tiesnim prijateljima ne­
prestane sastanke. Jedva se čeka da se vidi ple­
meniti plod tih dogovaranja. 

D.r Vice se pripravlja. Bez prestanka se 
penje na stolice. Viče, pljuca, mjeri od lakat, 
tuče se po ljepšem dielu svoga kipa i meće 
škalju u usta, da ne bi tepao kad dodje na P o ­
ljanu, gdje će cieli narod viditi, kako će D.r 
Vice kad bude zastupnik, biti liep i pametan. 

* * 

Marin i Duje. 
(Sritaju se kod Pazara). 

Dujo: Ča ti je Marine? Njanke čuš? Ča će reć 
to? (Marin ne abadaje ven gre naprid). 

Duje: Maiine, Marine, Di trčiš? 
"Marin: Pust me Duje, gospodina ti. Ti si me 

kompremeti ka najgorega tovara. 
Duje: Ne razumin te? Ča ti je? 01 te 'e ko-

godac ureka? 
Marin: Jemaš pravo, jemaš. A ne znaš, da se 

svak s namin ruga? 
Duje: Ma zač brate! 
Mai'in: A ča se ne sičaš da smo došli u foje? 

A ča neznaš da nas 'e niki ftmeut Lov­
rić privari na pravednega Boga? 

Duje: Ma ča svetoga ti? 
Marin: Lipo, ako nis' ti 'ći meni funcutski za-

fabrikat, zafabrika ga je on i meni i tebi. 
Duje: Ma ča 'e to? Govor' mi. 
Marin: Viš Duje, k& čovik ni malicijoz, ka* vi-

viruje svakoj kozi, to 'e šenj da ni ni 
pametan. 

Duje: Jemaš u ten pravicu. Ma ko bi se 
nadija da onika figura jema u sebi malo 
straja i sjama božjega. Višfuncuta! SS 
i ja vidim da vaja pri znat s kim jemaš 
posla i konveršacijuna. Ma rec' mi ča 
si dozna? 

Marin: Bi san ti ovi dan u Šibeniku. Vidi san i 
ču sam sve. Pozna sam vridni i lipi i 
ružni i šporki fac. Jema i brate ka o' 
špacakamina. 

Daje: Špjegaj mi, Marine, duše ti. Riči ti pizaju. 
'Ći bi znat, ča mi sve znaš od onondec 
povidat. 

Marin: Priša mi je. Gren do šjor Mate Jankova. 
Jeman trabakul posal. U subotu dojd 
u Matošića, ma zaranijega, pa ću ti p:l 
povidit da ćeš se zlamenovat i livon i 
desnon. 

Viesti. 
izbori. Naš izborni odbor razaslao je slje­

deći poziv: 
,,P. N. Gospodine! Čast nam je pozvati 

Vas na skupštinu, koja će se držati u prostori­
jama „Sokola" u dojdučn nedjelju dneva 21 
travnja 1907 na IO1/,, sati prije podne, radi iz­
bora zastupnika na Carevinsko Vieće u Beču, 
vlč. g. D.r Ante Dulibića. 

Nadamo se, da ćete se kao hrvat ovom po­
zivu odazvati i da će te se zauzeti, da pristupe 
i drugi hrvati prijatei, mira, reda i napredka u 
šibenkoj obćini. Zivila Hrvatska!" 

Stalni smo da će se ovom pozivu odazvati 
najbolji dio birača i da će tako i ova skupština 
dokazati, na kojoj je strani prava snaga naroda. 

Kako su obćinom upravljali lljadlčići. Na­
stavak članka pod ovim naslovom morao nam 
je izostati radi obilja drugog gradiva, ali ča ući 
svakako u naredni broj. 

Zapisnik* ) 

kremenjačke skupština držane na Poljani dneva 21. 
travnja 1007 za Izbor jednog zastupnika na carevinsko 

Vieće. 

(Nastavlja se (vidi zadnji broj Hrvatske rieči):) 
Pristupili su: 

1. Vežić Don Marko, prvi glavni govornik. 
2. Iljadka Mijo, izvjestitelj o upravi Šibenske obćine. 
3. Marinković Niko, izvjestitelj o trgovanju sa obćinom 
4. Rora Paško, izvjestitelj obćinske klaonice. 
5. iljadka Mate, izvjestitelj o djelovanju bivše Kotar­

ske gospodarske Zadruge. 
6. Bailo Dane, izvjestitelj proti kamatništvu. 
7. Pavasović, Margetić i Rossini i drugi kremenjaci. 
Zapisničari: Vladimir Lovrić činovnik, Adolf Makale 

trgovac. 
Don Marko nastavlja: D.r Vice je, draga braćo i s e s l r e 

bio na velikim školama preko 12 godina. On je htio puno 
puno naučiti, a odkad se je povratio u Šibenik, neprestano 
po ovoj Poljani Seta i šeta. Rekao bi da je pendul od 
reloja, pendul naše liepc poljane, naše. stranke, po koje­
mu se ravnamo. Na poljani naš D.r Vice jača pamet, a 
da mu i grlo bude jako, on pjeva. 

Eto vidite, braćo i sestre, da se on pripravlja za 
pravog zastupnika i za to ne radi ništa, da čil i jakim 
glasom dodje u sabor. Ono što mu vidite mršave nožice 
to je, znate, . , . (Glasovi: na predmet! na predmet! Ži­
vio D.r Vicel). 

Don Marko napuhan i jakim glasom: Naš D.r Vice, 
naš D.r Vice nezna nijedan jezik, i u hrvatskom zapinje, 
ali on popljuca i odmjeri od lakat kao niko. (Kremenjn-
čice: istina, i nami je odmjerio u Kolu). 

^ Kad on dakle dodje u Beč, pa kad otvori svoj« 
usta, kad izpruži svoju dugu ruku i drugom po njoj | U p_ 
ne, onda će se svi prepasti i dati će mu štogod hoće. 

Stavit će ga na obćinu kao načelnika i onda će 
Marinković i drugi još bolje stati nego li su stali dok 
je obćinom upravljao njegov brat Mijo. Neće se zabora­
viti ni na Pavasovića, Margetića, Rossina i Maka'lu. (Gfa-
sovi: a na nas?) 

Doti Marko: ma nebojte se, neće se ni na vas za­
boraviti, biti će vam svima dobro, svima. 

Što da vam još dalje] pripoviedam? Ili nije zar 
D.r Viee član familije lljadica ? Ili njihove vrline ne po­
znate? Ili nisu oni naši gospodari, a mi svi kremenjaci 
i kremenjačice njihovo orudje, njihovo roblje ? Ali o tom 
će vas dragi Kremenjaci i Kremenjačice potanko tzvie-
stiti vaš dobročinitelj i uzor, dični naš Mijo. 

Vidite drage Kremenjačice i Kremenjaci, ja presta­
jem, ali ja . . . ja sam iznimka svih svećenika, pa kad 
vam ja to kažem morate svi vjerovati i mene sliediti kao 
stado. Jest vi ste beštije u našem kremenjačkom oboru, 
a D.r Vice je vaš zastupnik. 

Živio kremenjački zastupnik D.r Vice lljadica! (Vi­
ka: Živio D.r Vice!|Živio naš dragi Don Marko! Živio 
ptndiill). 

Don Marko odstupa, a na govornicu se penje: 
Mijo lljadica. (Nakon što je pogledao naokolo na 

brata Matu, na Marinkoviča, Roru, Danu, Pavasovića, 
Margetića, Rossina i Makalu) prozbori: Moji vjerni Kre­
menjaci ! Ćuli ste našeg Don Marka. Njegov govor tako 
me je ganuo, da su mi evo oči pune suza. 

Ja sam dosta potrošio za mog brata Vicu, ali ne 
žalim, jer sam ga učinio zastupnikom kremeajačkog o-
bora. Vidjet ćete što će on za nas učiniti, a Žao mi ga 
izgubiti jer mi je u kući puno vriedio. Nego eto mi ćemo 
se žrtvovat. D.r Vice odmah ćc nam dobiti obćinu i naša 
familja biti će vam opet ono što je i prije bila. D.r Vice 
biti će i načelnik, a ja? Ja neću biti načelnik, jer }a za 
se netražim ništa. Ja ću samo zamjenjivati mog brata 
Vicu, a uzame će biti Marinković, Rora, Dane Bailo, Pa­
vasović, Margetić i Makale, pa ćete opet vidjeti kako 
se upravlja obćinskim novcima. (Rossini: tako je, živili 
poštenjaci I) 

Premda je svima starijima dobro poznato kako 
sam ja prije obćinom upravljao, ipak ću vam danas na 
ovoj slavnoj Kremenjačkoj skupštini štogod opetovati, da 
i mladji sve doznadu i da se u obće ništa ne zaboravi. 

U obćinskoj upravi ja sam naslledio mog brata 
Matu (Kremenjaci: Živio!) Moj brat Mate bio je, a i sa­
da je izvanredan čovjek. To dokazuje i njegova liepa 
brada. (Rossini: Tako je, kajem se i ja Što sam ju obri­
jao). Radi njegove izvanredne pameti i njegovog pošte­
nja, narod ga je postavio, da upravlja i gospodarskom 
zadrugom. 

Kad su drugi članovi uprave htjeli nepošteno u-
pravljati, on je sviju potjerao, pak je premjestio zadrugu 
u svoju kuću i šnjom je 6am upravljao. Rekli su mu da 
je pokrao nekoliko hiljada, ali to nije istina, jer vi svi 
znate, da lljadlčići rn.su u stanju takova što učiniti. (Gla­
sovi: znamo, znamo, poznamo vas dobro). 

Ljudi kažu, da mi nismo ništa dobra za narod u-
ćinill ili to nije Istina. Ja sam, a to se može i odavle 

(pokazu j e rukom) , 4«a»a«»e--ispfed moje 
giardina piacu i kanal iz moje rakijađnice do obćinskog 
konala na obćinske troškove. Tu sam potrošio dosta i 
predosta, ali ja sm to učinio da se poljepša mjesto, a 
ne za moju udobnost i korist kako mi predbaeujn. 

Ja sam se i iz mog žepa za narod žrtvovao. Vi 
svi znate, da je naša familja davala Borajcima i drugim 
seljanima u zimi kukuruz na naš račun 1 na račun obćine, 
pa za svaku kvartu kukuruza oni nami na nas račun 8a-
mo po barila mašta, a to vidite nije ništa. Molim vas, 
što je barilo mašta prama kvarti kukuruza? 

Istina je, da smo mi na račun obćine udužili na 
stotine hiljada kruna i narod će zato izplatiri preko jed­
nog miljuna, ali to nije ništa prama onomu što Je naša 
familja za narod učinila. Ja sam stavljao za poljare moje 
dužnike. To sam činio samo zato da budu vjerhi u služ­
bi. Da sam ja stavio za poljare druge slobodne ljude mo­
lim vas što bi se bilo dogodilo? Nebi htjeli činiti što ja 
hoću i bilo bi sve otišlo naopako, a tako Je sve išlo kao 
po loju. Rekli su, da sam ja primao za poljare moje duž­
nike, samo da od njih utjeram dugove i kamate a po-
slie da sam ih tjerao iz službe. Ali to nije istina, i kad 
vam ja kalem du nije istina, onda ml morate vjerovati 
jer sam ja lljadica i najpošteniji čovjek u Šibeniku. Kad 
sam Ja bio na obćini pomagao sam samo ljude zaslužne 
za narod. 
NIM A M / / i n k 0 Y i ć u Niki dao sam da upravlja vatrogas­
nim društvom i sa novcima što je občiua istom družtvi, 
davala. Ljudi rekli, da je on u svoj dućan uložio vatro­
gasne novce na nepošteni način. Ali to nije istina jer Je 
on sa vatrogasnim fiorinima pošteno popravio svoj'dućan 

Ja sam mu dozvolio da obćini prodaje petroli i ' 
druge stvarčice što su obćini trebale, a navlastito hranu 
za obćinsku bolnicu. Istina je, da se Je on puno oko-
nstio . da je na svaki važ petrolja računao obćini po 2 
. tr krune više nego li drugi trgovci, ali sve to moralo 
se je njemu dati, jer je on jedan od najboljih Kremenjaka. 

Vidite on nezna hrvatski govoriti, on u svom du­
ćanu napravljenom vatrogasnim fiorinima neće da pro­
daje žig,ce društva Sv. ćirila i Metoda, on neće da zna­
de za hrvatsku zastavu već nosi autonomaAku, on ie 
svm silama nastojao da se šupukova slUca l* čitaonice 
taci a zahod i t d . , a to će reći biti u svemu i po svJ! 
mu prav,̂  kremenjak. (Ravnatelj Rossini: živio Ma ^ o v * ) 

Mijo nastavlja: l z a sve to morali s m o Marinko 
v.ća .menovati urednikom našeg dičnog ( Z a 5" ™ 

cei davati ništa, neka k enL L , 1 đ°8t*' M i m ne" 
P'ača.1 kao da i i h d o b , t « « 0 ' ' S * « 
u to dobro razumiš ' *' *' b ' ° u l s i r i ^ « 

_ (Nastavit će se) 
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ednik Josip Drezga. 
Hrvatska tiskarnica ( D r . Krstelj i dr.). 
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